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Terms of warranty of WISNIOWSKI Sp. z 0.0. 5.K.A

for the doors.

X WISNIOWSKI

THANK YOU FOR CHOOSING THE WISNIOWSKI BRAND

Note that only the proper assembly, servicing and maintenance ensure complete satisfaction with the product and its safe, long-lasting use.

| GENERAL WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

I The wanianty is valid in lerritory of fhe country, in which a producl of WISNIOWSKI Sp 200 SK A, was purchased
- heremnalter referrad to as the Producer and applies lo lhe products purchased al the paints of sale associated with
the producer Producer’s address: WISNIOWSKI 5p z 0.0 5K A 33-311 Wielogtowy 153, Paland

2 The vearranly liabilily is accepled only for the delecls causes by onginal malerial and workmonship defecls of the
product, Ihe product slorad and mainlained in sheltered dry and venlilaled rooms and the praducl inslalled in normal
environmenlal condilions. The warranly does not include damage cccurred during the transparl perfarmed by the
Client

3. The proof of purchase and corractly and fully complated warranty card {ihe warranty card is issusd by a Poist of
Sale), the doors reporling log* ** and the confirmation of performance of periodical inspection farm the grounds for
filing the claims under the watonty.

4. The warranly clams shauld be submitied 1o poinl of sale, in which lhe producl was purchased

The warranly claim shall be led in writing immedialely (i e. in 14 days) [rom discovery of the defect or Ihe laull

cavsed by a delect All evideni delects must be repoiled belore installing the producl. It is farbidden Io use a defective

producl as it may pose a lhreat lo salely ol the User and unjusiifiably increase lhe scope of the repair costs The

Manulachurar shall not be liable for any damage cavsed by use of defective or damaged products

6. The Manufadlurer is not respansible under the warranty for domage in components of ossels of the User or third
parties other than the ttem cavered by the provided warranty. The Monufacturer’s liabilily is limited o the volue of 1he
defective goods covered by the cloim

7. The grounds for any polealial cloims regarding the delivered goods may refer exclusively lo the applicable slandards,
seller’s documentalion or other documents accepted by the BUYER, which form appendixes o a given order.

v

Il. WARRANTY PERIOD
The warranly for the correcl funclioning of the producl is granted by the manufacturer for a period of 2 years from
the date of purchase, but nat more than 2 years and 6 months Irom the date of manufacture shown on the product's
raling plote, provided that the product has been installed and used the product in accordance with the Instollation and
Operaling Inslruclions and Ihe inlended use

- The manufaclurer provides a 3 year warranly lor lhe correcl aperalion of the MOTO drive lrom the dals of purchase,

bul Ihe period shall nol exceed 3 years and 6 months from the dale of manufaclure provided on the nameplate,
provided thol the drive unil is inslalled and operated in accordance with the Inslallolion and Operating Manval and
its intended use,
The nianuluclurer provides a 5 year warranly for lhe correct operation of the METRO drive from the dale of purchase,
bul the period shall nol excead 5 years ond 6 months from the date of manufacture provided on Ihe nameplote,
pravided thal lhe drive unil is insfalled and led 1n dance with the Inslall and Operating Manuol and
ils inlended use.

EXTENDED CARE WARRANTY

Wisniowski ollers an exlended core warranly programme covering sectional gorage doors wilh the METRO and MOTO

drives In the case of the METRO drives, the fotal wortanly coverage period is 5 years from the day of sale, no longer,

however, than 5 years and 6 months from the dale of manufaclure, provided that cll the terms and condilions are met. In
the case of he MOTO drives, the total warranly caverage period is 3 years from the dey of sale, na longer, hawever, than

3 years and 6 months from the dale af manufaclure, provided that all the lerms and <ondilions are me). The terms and

condilions of lhe EXTEINDED CARE Warranty programme are available al hilps'//www wisniowski pl/en/exlendedcare

WARRANTY PERIOD - ADDITIONAL PROVISIONS
Ths warranty cover sxcludes elemenis subjsciad 1o nalural wear and lear due o thsir fundtion or properties of he malsrial
{e g, luses, batieries, seals, brush sealing, ring guards, roller shuiter doars rails, bulbs, accumulators etc,).

- Warranty for ropes and springs i issuad for the perfaimance of
25 000 cydes in PRIME and UniTherm docrs, UniPro series doors with lorsion springs,

10 000 cycles in Camforia doors with lorsion springs,

10 Q00 cycles in UniPro series doors wilh extension springs,

20 000 cydesin UniPro SMIP seriss doors with extension springs,

22 000 cydesin siandord design MakroPro INVEST,

25 000 cydes in slandard design MakroPro 2.0, MakroTherm doors,
howaver for no longar than 2 yaars and é months fom the production dao.

- The Manufacturer grants the warrunty for the proper performonce of the METRO drive for a period of 5 years from the
dote of purchose, whereos the period shall not exceed 5 years and 6 months from the dole of manutfocture provided on the
nameplale of lhe producl, provided thait lhe producl is instaled and used os intended and in accardance wilh Ihe Instdllalion
ond Oparding Manuel
The wananty for siandard design MakioPro 100 and MakroPio Alu 100 doors is issued for the performance by the doors
ol 100 000 cyclos, including 25 000 cyclas for the ropes, however for no longer than 2 years and & months from the date
of production
The warranty for the springs for MakroTherm XXL doors is issued for the performance of 15 000 cycles, the worranly for
the ropes is issued for the perfarmance of 5 000 cycles, however for no fonger than 2 years and 6 months from the dote
of producfion
In the case of individual order lhe warranly for the springs in MakroPro 2.0, MakroPro Aly 2.0 and MakroTherm,
MakroPro INVEST, MakroTheim XL doors is issued for he performance of number of cycles delermined in the order,
however lor no longer han 2 years and & months frem the dale of production
The warranly for the rafls, i e the alamenls mounting the curtain of the roller shutter gate fo the winding shakt is issued for tha
performance by the gate of 10 000 cycles, however for no longer thon 2 yeors and 6 months from the date of production
The warranly for roller shuller gales is issued for the performance of:

20 000 cydes for doors BR 100,

10 000 cycles for garage shutter roller doarshowever for no langer than 2 years and & months from the production date
The warranty for glazing in aluminium panels of sectional doars is issued lot the period ol 2 yeais The warranly does not
apply Io racking of the glazing caused by the exieinal, mechanical or theimal impac!

The warranly covar axcludes deformalion of glass in saclional deors unless these are permaneni deformations] msulfing lrom
the waather conditions - temparatuie differances, humidiry elc

The discolouring of the glazing betveen the products k  under differen prod: batches is allowed

The warranty cover excludss opfical defects in The glazing and windows such os shadows, chonge of colour, fogging,
cortugalions, occurred as @ result ol exlrusion or scralching of the panel These defecs will be accepled as daims anly when
clearly visible immediolely of ter he installalion of the doors, taking off Ihe proleciive film and when visible in daylight - without
using opfical aids - viewed a1 90° angle lrom the outside Io Ihe inside from the distance of 2 melres and which significanily
nagalively alfed the general appeatance of lhe doors.

The warranty cover excludes slastic deformations of the panels of sechonal doors and the profiles of rollar shutter doors
coused by the bimetal effect and resulfing from the remperature difference between the external and inteal side:

The traces lefl on the panels of sectional doors or the profiles of roller shutter doors during thei use ore the resull of nabral
wear and lear cavsed by Iheir operation and are ecluded from warranly cover.

Condensalion of aluminium profiles and the gloss in Ihe windows, aluminium glazing i< a natural phenomenon and is exclud-
ed llom warranty cover

The ocaumanca o ,while corrosion” on golvonised elemenis, consisiing mainly from zinc oxide/hydroxide, occurred
as a resull of slorage or operation in longderm wet conditions) does nol farm the grounds for the dleim,

The warraaly period is extended in the cose of a repair by the duration of the repairs counting from the date of ucceptance
of the claim by the Manulocturer provided that the repair resulted from justified claim,

The warranly period for the purchased spare parts inslalled after the original warranty pesiod of Ihe producl, 11 12 monlhs
from the purchase dale In the case of repair of a product involving such spare paris, the warranty covers exclusively these
porls

1ll. CORROSION WARRANTY PERIOD:
The Manufacturer provides corrosion warranty for the perlod of 2 years from the purchase date,
however far no longer than 2 years and 6 months from the date of preduction.
- The warronly is shortened when the product is installed in aggressive environment.
The producls used in C4, C54, C5M™ environmen! ond closer Ihan 500 m [rom the sea shoreline ore excluded from
corrosion warranly.
The producis used in premisas fon are excluded from corrasian warranly
The cutiing sdges not prateciad al tha lactory or mode during the installation {rope ends, edges of the openings ele.)
in the distance of up jo 10 [mm] hom the cuing line are excluded from the comosion warranty.
The warronty daes not caver galvanised producls, whose defecls occurred during the use do not exceed 0.5% of their
tolal surface

dedicaled lo livesiock d

IV. TERMS OF WARRANTY FOR COATINGS APPLIED UNDER PAINTING AND VENEERING METHOD

- The warranly covers the coses of the lack of adhesion of the paint, peeling of the coating, blistering and chipping
The warranly for the coahngs applied under painting method 15 18 monlhs, covers tha loss of shine and change
of colour in accordance with the valyss of AE paramelers defined in appendix no 12 to technical guidelines
QUALICOAT voww qualipel pl
The loss of shine occurs prop
[nol covaied by the warranty]

e

lly to sun exp the p y of ol slains and discolouring
The colour differences in 1hs coal applied under the venesring malhod wilhin the scope of the same paltern and the
same shade smaller than 15% are not regarded as delecrs
Differences in the colour shades batween different praduction |afs and product deteils from different manufacturing
processes can accur.
It is normal for the painl coal lo age, therefore calour varialions between producls made of various malerials and
painled using various lechnologies can occur

- The warranly does nat cover painled producls, whose defecls occurred during the use do not exceed 0,25% of heir
tolal surface.
The warranly covers Ihe coatings on the surfaces parlicularly important from the parspeclive of the appearance
and functionality of the product. The parlicularly important suifaces do not include the edges, mojor recesses and

dary surloces, ion locations, painted surfaces, edges of the holes and technological cuts.

The warranty does not include coalings, whose domage was coused bv the impact of tempercture in excess

ol 70°C on the painled surface.

The warronty for the cootings is provided subject lo meeling the conditions and terms of maintenance defined
in the Installation and Operation Manual or asbuill dncumenlohon delivered Ioge|her with Ihe praduct

All noliced damage of Ihe coalings should be eliminaled i ly by aulhorised persons.

Assessment of painl coaling is carried oul according lo guidelines QUALICOAT and QUALISTEELCOAT,

Visual assessment of elements used ouldoers should be carried out wilh naked eye from 5 m distance.

V. WARRANTY SERVICES

1. All documented product defecls cousad by identifiad malerial defects or monufacluring errors are remedied during
the warranly period.

2. The Monuloclurer underlakes to repair o defeclive producl or replace a producl inlo new one - the melhod will be
decided by lhe Manulaclurer The provisian abave shall not exclude a possibilily of coming to agreement in other
manner e.g. price reduclion arrangemenis

3 The Manufaclurer warranls thal The repairs shall be compleled within 30 days from filing he worranly claim
The producl repair period con be extended in the cose of a need lo replace the sub-assemblies, which the Manufoe-
lurer has fo obtain from sub-suppliers o1 because of unfavourable weather conditions al the place of handling the
claim, which prevent lhe perfornance of o fechnologicd process required for repair purposes, in Ihis case the tepair
period shall not be longer Ihan 60 days from the dale of filing Ihe claim

4 IFthe producl repair requires work al height abave 2 m from the graund level, the claimant shall provide the service
leam wilh safe access to the product

5 IFa defecl of the paint coaling is identilied aller the 11
ths Client may not demand the Guarantor lo repaini the praduct, in such situalion the Manufacturer in the case
of jusiilied claims shall perform the rapairs on-site al he Clienl’s using Ihe renovalion pain's, which may dilter lrom
the criginal coaling in terms of the shade and lexiure

The warranly services shall nol be provided in the event of:

1. Removal or oblileration prevenling tha recding of Ihe raling plate

2 Damage occurred as o result of incomecl transporl, storage of the product, during the installation or as a resull
of using the producls agains their dedicalion

3. Damage resulling from inlenfionol actions

4. Assembly carried oul by incompelenl person® *, 1n conllict wilh the Insiallalion and Operalion Manual or agains!
the building practices

5. Damage of steel panels and aluminium profiles flled with a loam, which would occur as a result of longerm effect
of lemperalure in excess of 70°C.

6. Servicing the product againsl the Inslollalion and Operating Manual or use of non-aperolioral producls

7. Exposure lo external laclors such as fire, woler, salls, lyes, acids, organic solvenls with esters, alcohals, aromas,
glycol ether or chlorinated hydrocarbons, and ather aggressive chemicals (6.9, cement, lime, obrasive and cleaning
agenls which result in material decremenls or scralches) or subsiances ol animal origin, as well as abnormal weather
conditions, nalural disaslers or random incidenls

8. Damage caused by direct impacl of water jet [e g by high-pressure waler sprinkler)

9. Interruplions in operation of a controlling device cuused by sirong elechomagnelic field generated by locared
nearby power or radio equipmen!

10. Damage or faully operation of elschrical or electonic equipmenl occunred due lo the 1easons nol oltribulable
lo WISNIOWSKI Sp. z 0.0. SK.A, and caused specifically by: atmospheric discharges, flooding, mechanicol
impacls, incorrecl supply vollage or olher external faclors

11. Medificalions or design changes made by the user or third pariies unauthorised to make such changes by lhe
Manufacturer.

12 Repairs performed by incompelent persons** or persons unavthorised by the Manufaclurer

13. Use of spure parts or oddilional equipment of other producers than original parts of the Manufaclurer, withoul
a writlen consenl of the Manufaclurer.

14 The failure to perform losks envisoged in the Instcllation and Operation Manual that the product user is required
lo peilorm ivhouse al his own expense

15 The lailure to perform a chargeable periodicol inspection of the product as envisaged in the Installalion and
Opeiotion Manudl, confirmed by the entry in the warranly card, gate log or techrical inspection performance report

16. Use ol doors in lhe environmenls wilh lhe canosion calegory other |han C1, C2 or C3 {acc lo PN-EN ISO
12944-2.2018-020nd PN-EN 150 14713)

17. Use of the doors in highar humidily anviconment wilhout using suitable proteclive lechical resources envisaged
by the Manufacturer.

18 IFthe User does nol agree lo remedy the defecl in @ manner determined by the Manufaciurer

llation of ths produc) {cannot be disassembled],

In the event of determining the product defact that could have been reported in a form of a daim
before its installation, the Manuf: will not be required to incur the costs of disassembly
and reassembly of the product at the facility, if the disassembly of the product is required to
repair the defect.

VL. END NOTES

1. The Insiallotion and Opeialion Manual, Warranty Card and the Reporl Log, i required, are appendices 1o the
product,

2. The cosls of repairing faulis ond delecls not covered by the warranly are incurred by a parly calling the
Manufacturer’s service deparmenl

3. IFa componenl requires experl analysis by Ihe vendor, Ihe claim processing lime can be exlended

4. The warranly granted for the ssld product does nol exclude, reslrict or suspend Ihe rights of the buyer implied by
statutory warranly for the defects of a sold produd

5. The product paramelars which ore not delined in the Warranty Terms and Conditions are specilied in the Price Lists
for respective product groups in the standord monufacluring description

6. The generally hinding legal regutations sholl apply lo Ihe issues nol regulated by These lerms and condilions

" Ihe calegory of envlronmenl corrasiveness occording ko PNEN 12500, Corrosion proleclion of metal malerlah Ruk

Classification, d
and according la PMH EN 15O 12944-2:2018-02 Painls and lacquers - Protection of sleel slruclures against corrosion
using lhe proteclive painl syslems - Part 2: Classilicalion ol environmsnls”

* competent person - o person provided with nacessory manuals, properly rained, holding qualifications resulting from the

know-how and praciical experience, ensuring he performance of the assembly in a sofe and correci manner.

*44 applies 1o powered industial daors, for which tha doors log was provided

and ol ph or

of corrasion in
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WISNIOWSKI Sp. z 0.0. S.K.A.
PL 33-311 Wielogtowy 153
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www.wisniowski.pl
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@ Information

VAT: PL7343513091 - REGON: 122453276 - KRS: 0000431405

The price list contains the materials and information that is confidential, legally
protected and addressed exclusively to the Sales Partners of WISNIOWSKI
Sp.zo.o SKA.

The price stated in this price list shall constitute the basis for calculating the price
for manufacturer’s products, and apply only to the foreign and domestic customers.
The prices are recommended resale prices at the point of sale.

The prices listed in this price list are in Euro

VAT shall be added to the price according to the applicable law.

All orders being realized based on this price list are made on Ihe basis of an
individual order and individual needs of the Sales Partners. The ordered products
are manufactured based on the individual production course estaklished for the
particular order in terms of, i.a. colour, dimensions, equipment, stc. The nomencla-
lure as, inter alig, standard execution, standard dimensions, standard equipment,
has been introduced by the Manufacturer to describe the dimensions, execution,
colours which the Manufacturer defined as the most popular and widespread for
the particular product, and shall be considered as the reference nomenclalure
of the Manufacturer.

The figures and photographs in this price list are for indicative use only.

The manufacturer reserves the right to modify the products without prior nolice as
required by technological and engineering progress and to the extent which does
not decrease aesthefic and functional qualities of the products.

The price list shall not be construed as a commercial offer under the Civil Code,
All rights reserved. Reproduction and distribution of any fragment of this publication
{such as texts, graphics, logotype, thumbnails, tables, images, photographs, figures
and so on) is allowed only with prior consent of the manufacturer.

All trademarks, graphic symbols, proper names, logotype and other data are
protected by copyright and belong to the monufacturer.

The previous price list as of 15.04.2021 is no longer valid,

Certificates and Approvals

N

w

(S N

o

o

ISO 9001Quality Certificate

HYGIENIC
CERTIFICATE

NIH Hygienic Attestation

TECHNICAL
APPROVAL . )
BRI Engineering Approval

Compliance with EU Directives

All updated information is available at M;'vi;niowsii:p_l and at our online service.

& Note !

. The manufacturer would like 1o inform that pursuant to the Regulation of
the Ministry of Infrastructure dated April 12th 2002 on the technical conditions
for buildings and their locations, ,[..) The garage for storage and ongoing
reliable servicing of passenger vehicles (..} shall have the following features: {...)
enfries or garage doors with a minimum internal width of 2.3 m and a minimum
internal height of 2 m" (Dz. U. [Polish Journal of Laws], issue 75; Chapter 10; §
102,; item 2). Doors of dimensions smaller than required in the Regulation are
permitted for utility or processing rooms, as well as in the case of renovation of
existing structures,

. The differenl production and pigmentation methods used for varnish and pa-
int coatlings, as well as the use of varnishes and paints on various substrates
(e.g. steel, aluminium, plastics) and product samples may result in slight
colour deviations from the standard RAL 840-HR {silk gloss) and RAL 841-GL
{high gloss) grades. Hence the presented colours and gloss grades are indicative
only. The RAL chart and other colour charts are for reference only.

. The basis for pricing of extra opfians is the base product price. The prices of
extra oplions apply for their manufacturing. The prices are evaluated individually
in all other cases

- Any finish other than featured in this price list shall increase the product price.

. Custom orders always require individual pricing. Orders for non-standard
deliveries (i.e. other than in this price list} requires a minimum advance of 30%
of the product value. The lead times are agreed individually.

. The products are produced from the engineering documentation which comply
to the Polish Construction Laws and current Safety Standards.

7. Due fo shipping limits, the width and height of one shipped detail must not

exceed 2900 [mm] for double-leaf doors. If the dimension is larger, the doors are
delivered as unassembled kits

Unauthorised modification of design or changes is prohibited and voids any
warranty rights. Use of third-party spare parts is prohibited.

9. All agreements for non-standard finish or custom accessories which are not

included in the price list shall be made in writing.

10.The parameters of doors in this price list apply only for standard finish of doors
The parameters may vary in non-standard doors.

11.The linear and angular tolerances are adopted without individual tolerance
identification as per EN 22768-1

12.The drawings enclosed with orders shall present indoor views; other views shall
be explicitly identified.

13.Remove the protective film immediately after installation, but not later than
6 weeks from the delivery to the Sales point
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[A0Q000QT] 1. GENERELT

Monlering og jusiering al porlen skal sem minimusn udleres of en KOMPETENT
person

[D000323] Guragevippeparten er beregnel for anvendelse i enfamiliehuse
[B0000%2] Dean plads, der kraves fil monlering of doren skal vare fri for alle
former for ror, slanger, ztc.

[A0Q0002] Denne monteringsvejledning er beregnel tl kvalificerede montarar
oy kempetenle persanec Vejledningen indeholder de oplysninger, der er nadven-
dige lor at kunne montere porten pé sikker og farsvarlig vis.

Porten @y dons separate bestunddele skal monterns i overensstemmelse med
WISNIOWSKI Sp. 2 0.0 S KA s monterings- og befieningsve ladning.

Ved montering af porten ma der kun bruges de originale medleverede fostgarel-
sematerialer

Laes hele vejledningen igennem tor pdbegyndelse af mantage Lzes denne vejled-
ning grundigt og felg de heri angvine anvisninger. Portens korekle drift afhzen
ger i hoj grad of dens korrekte montering.

Denne vejledning omfatter montering af porten med standardud-
styr ag ekstraudstyr. Alt standard- og ekstraudstyr er beskrevet
i salgstilbuddet.

[BOO0OO2] Volg of fastgerelsesmaterialer athanger i hoj grad of iypen og struk-
luren of det underlag vorten skal fasigeres til. Som standard medfolger der som-
dybler, der er beregnet il fastgarelse af poren fil vaegkonstruktioner i massivt
murvaerk (Feks. beton eiler massiv mursten) Hvis porten skol monteres i andet
materiale, skal monteren bruge lastgarelser, der passer il det matericler, veeg-
gene og loflet er bygget af, og falge produceniens unvisninger vedrerende valg
af fasigerelsesmaterialer

[BO00028| Ruder i vinduesektioner {vinduer, alupiofiler med vinduar] er udfert
i kunststof. Kunststofiuder har en nalurlig evne til ar oplage fugt fra luften, hvilkel
i omskiftelige vejrforhold kan fare til midlertidig kandensering ind i vinduesek-
tionerne. Forekoms! af kondens pé aluprofiler er en nalurlig proces og kan ikke
gares geldende som garanlikray

[A000003] Monleringsvejledningen daekker flere typer af porte Forklorende teg-
ninger kan variere i uaforelsesdelaljer. Hvor dette er nadvandigt, vil detaljerne
vises pa separote tegninger.

Vejledningen indeholder de oplysninger, der er nadvendige for atkunne montere,
befjene og vedligeholde porten pa sikker og farsvailig vis

Ved mentesing af porten er det vigligt, al gasidende sikkerhedsregier vedrarende in-
stallalions- og smedearbejde samt arbejder med elvarkiojer overholdes, og al der te-
qes hensyn lil de gaeldende normer, forskiifter og den relevante byggedakumentation
Ved renoveringsarbejder skal porten beskyites mod sprejt al marlel, cement eller
gips. da de kan fere til beskadigelser af overfladen

Monterings- og befieningsvejledningen er beregnet til portens sjer. Ndr poilen er
feardigmonierel, skal vejledningen avergives il ejeren, som skol serge for ol den
opbevares 0d et forsvarligh og sikker! sted

Hvis der ved montaring of parten anvendes elementer fra forskallige producenter
eller leverandarer, skal den, der foretager montering, anses for at vaere partens
producent : nenhold til den europaiske stondard EN 13241-1

Der mé 1kke foretages vautoriserede omoygninger eller modifikationer pd por-
tens kompanenter, da dette kan saetle vigtige sikkerhedselementer uae af drifl
Der ma under ingen omslendigheder foretuges sndringer pa portens delsy
stemer

[CO00229] Der ma ikke foretoges ombygninger eller modifikatones pé poitens
komponenter, sdsom feks varmersolering af porthladet

[AQOB0RA2| Yod montenng uf automalikken skal der overholdes anvisninger fra
firmael WISNIOWSKI Sp. z 0.0, $ € A., producenlen af uutoniatikken ag tilbe-
har. Autamatikken skal tilsluttes udelukkende med de originale komponenler der
er levere( af producenien

[BO00052] Portens havaegelsesomrdde skal holdes fnt. Portens donings- ag k-
aingsomiade skal vaere frit for forthindringer af enhver art Der skal serges far,

at der ikke befinder sig personar, specielt born sller ganstande, indenfor pertens
bevagelsesomrade

[A000037] 2. BEGREBER OG DEFINITIONER IHT. EN 12635

Anvendte advarselshenvisninger:

A Bemasrk! - angiver de oplysninger, der skal leegges maerke il
A Vigtigt - ongiver vigtige oplysninger

,é% Henvisning — henviser til en besteml afsnit i monteringsveledningen

Kvalificeret mentar - an kompetent person eller arganisation. som lilbyder
portinslallationsljenesler far tredje parter, inklusiv opgradering (iht EN 12635]
Kompatent parsan - en person, som har modlaget passende opleering Iil
at opnd den nedvendige viden og prakiiske erfaring og som har modtaget de
nudvendige instruklioner. som muliggar, al den nedvendige inslallation udfores
pd kerrekl og sikker vis ikt EN 12635)

Ejer - en fysisk aller juridisk parson, dar har befojelser 1l iade over porten og
lager ansvor for dens drifi og anvendelse (iht EN 12635)

Rappertbog - en bog med hoveddata om den pageldende por og med pluds
lil bemasrkninger vedrorande kontiol, lests, vedligeholdelse og alle reparationer
eller modifikationer der forstages pd porten [tht EN 12635)

[D000324] 3. SYMBOLFORKLARING
So - dbningens bredde

Ho - dbningens hojde

[DO00333|
Cily, Novum, Pragress, Komforl, Select, Connecl

[0000336]
Kombor, Selecl, Connect

[AQO0052]

o . ekslraudsryr R . manual A - automalisk
{ADD0080]

B Al indenfor eller portens indvendige side

udenfor eller portens udvendige side

karreki placerting eller handling

:
kontrol

SN
ukorrekt placering eller handling
C 2

fabriksindstillinger

[D000325] 4. KONSTRUKTION OG TEKNISKE DATA

Vippeporle er som stondord udbert som garageporte. For detuliziede mdl og
tekniske dota henvises 1l prislisten Potten er opbygger af lukkede inkbelagte
stélorafiler og fyldt med forzinkel profileret sidlplader {irapez T-10) med polyester-
giundhelasaning. Porlena kan leveies mad en inlegreret gangder 1 portbladet,
der dbner udad, og vindueseklioner. Poriene er farsynet med et traekfjedersystem,
aer gor det leftere at leile og sznke oortbladet

[D000326] 4.1. FORMAL OG ANVENDELSE
Garage vippeporte e beregnet for anvenaelse i private bygninger og teknikrum
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[B0Q00NA] 4.2, SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Minimum pakiaevel kanisikring i heahold til PNLEN 132411

Betjeningsméder I

Parsonor et Perorer chenel

+ bty of

' soner wanel

Abningsmader

aq b parken 1 baljmniriey of

{ o ol st felfanlig potlen falfenibg
amadidal amdida) amiditha]
Dudmandssiyang mnea Stynng med
en persan il slede med Knopsbyring uder negleaibryder Urllndt
wrdsigh il zorten [mods! eiekiisk uflasning nden alokirisc '
Tatmann] aflésning
nouliding misd
linpulssbiring mid . | o,
il i il L) i wi Yy )
byt il o [l ) |n I . Lany ()
Antamalik)
il sstyring b ; .
udingi tl parten | | K
wiltanab

Aulemnniss siyang ireded
Autornatik ~ aitamalisic
lukning]

Llf_] - fciecnlls - ekslraudsiye

- kanisisnny - pak-wvet

[A000005] 5. MONTERINGSANBEFALINGER

lzes hels vefledningan grundigl 1gennem fer pcbegyndsise af montering og
ibrugstagning of porten Folg de i monlerings- og befjeningsvajledningen angivne
anvisninger for at kunna sikre en korrek! monlering samt mangedrig og pdlidelig diift
af porten, De enkelte monleringsskridt skal gennemferes i den angivne raskkefalge

[A000006] 6. MONTERINGSKRAV

Parren skal anvendes og bruges 1 overensslemmelse med formélet Valg og on-
vandelse af porte i bygge og anlegsmaessige opgaver bor foregd pa baggruno
of en bygnings tekniske dokumentation, udarbejdel i henhold il de gasldende
forskrifter og standarder

{BOQ0C0S] Portene kan fastgwres il slalbetorvagge, murslenveegge eller sidi
karme. Det rum, hvor porlen skal monteres i, skal vaere ferdiggion (vaegge fer
digpudsede, gulve med ferdig belegning pd). og veeggene ma vasre frie for
aventuelle vdlarelsesfejl Rummet skol visre lait og fri lor kemiske stoffer der er
skadelige for lakerede og malede overflader

Sidevaeggene, fronivaeggene og porldbningens overkan skal veere feerdigg)art,
lodrelte og vinkelrefte i forhold lil gulver

Det er forbudt at montere parten i et rum, hvor der stadig
skal udferes afsluttende arbejder sidsom f.eks. pudsning,
spariling, slibning eller maling.

Porlen forneden skal gulvet vaere nivelleret og udfert pa en sadan made, at der
kan serges for tilstraekkelig vandalieb og ventilation ltornng) + garagen.

* Portens automatik skal monteres af en kvalificeret instal-
A lator eller en kompetent person i overensstemmelse med
avfomatikkens monterings- og betjeningsvejledning.
« (CO00184] Det er forbudt at Gbne porten uden fastgjorte
feringsskinner.
* [CO00230) Det er forbudt at transportere porten i vand-
ret stilling med den udvendige overflade rettet nedad,

[B000009| Sikkerhedsanvisninger

*» Regler for udfarelse of elekiriske installationer og beskyflelse mod elektrisk stad
er fastsot | gaeldende normer og retsforskrilter

Automalikkens forsyningskradslab skal vare forsynet med an siramatbeyder,
on fejlsiramsafbryder og en sikring, der albryder en averbeiustende stram
Portens forsyningssystem skal vaere udfart som ! separat elekirisk kredslab
Pékrosvet jordforbindelse of motoren shal udfares ferst.

» Matoren skal tilsluttes med de af firmaet WISNIOWSK! Sp z 0.0, SKA
leverede iedninger

Den elekiriske installation skal udferes 1 averansstemmelse med de natienale
hestemmelser

Alle elekiriske arbeider mé kun foretages af en uddannet elexirker

[DONOCOT] 7. MONTERING AF GARAGEPORT

Poilens korrekte drilt athaenger i haj grad al dens korrekte moniering Firmoaet
WISNIOWSK] Sp z 0.0 S.K A onbefaler ai bruge auloriserede manteringsfie:
maer. Korekt montering og vedligeholdelse udfart of kompetente personer ellec
enheder i overensstemmelse med denne vejledning er en forudsaening for al
sikre, at porten kan hefjenes pd sikker og forsvarlig vis.

Gem portens samlekort lil senere brug

[D00N327] 7.1. FREMGANGSMADE VED MONTERING

Fig 02 Konlroller portahningens mal (bredde og hede) nden pdbegyn
delse of montering,
fig. 03 Ferdigger om nadvendig portdbningen saledes, al portens romme

sidder lost i dbningen og at der stadig er (um for justering af porten
horizantall ag verlikalt 1 dbningens plan
Fig 1-3 11 Seet porten ind og juster til den er i vater ag lod. Kontroller at
portbladet passer godt til hele rammens omkreds. Qm nedvendig
kan accepleres en alvigelse pa op til 2 [mm] pr ! [m], forudsat
ol poriblodet og rammen passer godi sammen  Hvis portblader
gnider for meget mod rammen, kaniroller af feringsskinnerne er
vinkelrette i forhald il periens overkant {event. kontroller skinnernes
dingonaler] Hvis ja, s¢ kan armene bajes lidt for at forbedre por-
tens bevaegelse
Udfor forsigligl naeste liin som vist pé fegningerne
Kontraller diagonaler pa de vandrette skinner. Fostger skinnerne til
loflet med ophangsbeslag
Fig. 4, 11, 12 Monter porten ved hijzlp of monteringsbolte Antal bolts ar rilpas-
set anlallel monteringsplader
Alskaxr de fremiramdende dele af ophaengsbeslagene efter udfert
monlering Skserekanlerne glaties og den nye kant lakeres,
De vandrate skinner fasigares til lofter med 1o sl ophangsbeslag

Fig. 415
Fig 49

fig 131

Fig 133

Fig 14 Montering af ekstra ids

Fig 1/ tontering al parlen med bersteprofil. Afmonter portens bundprofil
og fasiger porlen med monteringshalte, Porten monteres dirckie pé
underlog

Fig | Nar gorlen er faerdigmonterel, skal del konirolleres, ai den fungerer

i overensslemimalse med monlerings- og beljeningsvejledningen, og

indstiiles om nadvendigl Det skal kontolleres at portens trakfjeder-

spaending er korrekl, og indstilles am nodvendigt {portens justering

md kun udfores nar porien er fuldsteendigt abnet og beskyltet mod

utilsigtet lukning] Sadan gares det:

* abn porlen ved al lofte partbladet halvt op (abningsvinkel co 457,
hvis poribladet synker Iydeligt ned, foreg trakljederspandin-
gen (Fig LI - o)) eller siil om nedvendig pd spaendingsskruen
(Fig 111},
hvis portbladet traskker tydeligt op, slak traekfiederspeendin
gen {tig, L1 - LD} eller stil om nedvendig pd spaendingsskiuen
(Fig. 11},

Hyis der skal foretages ustering sfter Fig. LIll, ma den selvhaem-
mende skrue udskifies med en ny!
Fig 30 Montering af porten med renoveringskarm

A Den selvhammende skrue er beregnat til engangsbrug,

og kun som sédan virker den efter hensigten!

[D000328] 7.2, FEIL VED MONTERING AF PORTEN

For at undgé fejl ved monteringen af porten, sarg aliid for ot

* portens skinner har en diagonel og er parallel med hinunden;

*» portbiadet har en diagonal i sin lukkede shiliing;

* den Irie bradde mellem rammen ag poribladet er ans pd begge sider,

« alle kobtinger er karrekt tilkoblede

Tilstdesaettelse al de overnzvnte anbefalinger kan vanskeliggere den korrekte
drift af porten, forarsage boskadigelse of porien eller medfare ophavelse of
garanlien,

{A000007] 8. YDERLIGERE KRAV

Nar potfen er faardigmonterel, skal det konirolleres, em den er pasat el Claskilt
i overensstemmelse med standarden. Hvis ikke, sa skal porlen pdsaeites st sadant
skilt. Efter portens drift ar bicvet teslet og godkendt, ken monlerings- ag brugsva-
ledningen og — hvis pdhreevet - servicebogen overgives lil porlens sjer

[8000C 1 3] Husk ot fierne beskyltelsesfolien fra poribladefs udvendige
ovarflade siraks efter porten er [ardigmaoniers). Hvis du
undlader at fjarne folien, vil den veers udsal for direkte
sollys og klisire sig fast pa parlbladels overflade Deite vil

umuliggere sn efferfelgende fiernelse af fulien og kan fere il beskadi-

gelse of lakken p& overfladen

Parte med elekiiiske motarer skal dbnes som beskrevet i monterings-

og hetjeningsveiledningen fra eimotorens producent

(AD00008] 9. MILJGMASSIGE FORANSTALTNINGER

Emballage

Emballogeclemenizrc sasom feks. karton ag kunsistof er kvaliticeral som genan-
vendeligt affold Tom emballage skal bortskaffes 1 overensstemmelse med de le-
<ale regler for det pagaeldende materiale

Skroming

Produktet bestar af flere forskellige materialer, hvoral de fleste kan genbruges
Inden boriskaffelsen skal affaldet sorleres og derefter .everes 1il genbrug

Skrotning skal foretages i overensstemmelse med de lo-
kale regler for det pdgaeldende materiale.

[A000009] Husk! Returnering af det brugte emballagema-
teriale tilbage til den generelle materialecyklus sparer pa
rastafferne og reducerer mangden af affald.
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[AOQQ1 1 8] Udstyret er maerket | henhold 1l WEEE direklivet om affald of elekirisk
ag elektronisk udstyr 2012/19/EF

ifolge denne markning ma udstyral, nér ferst det er brug), kke boriskafes sam-
men med almindsligt husholdningsaffald. Udsiyrets biuger skol aflevere affaldet
pa autoriserade WEEErenavationssteder Renovationsslederns, herunder fokule
renovationspladser. detaithandlere og byenheder, har er possende sysiem il
handtering af WEEE

Korrekt bartskaffelse of affald of elekirisk og elekironisk udslyr er med il at forhin
dre de skadevirkminger for menneskers helbred og miljget, som farlige kompanen-
ter og forkert affaldsdeponering eller behondling of affaldsudstyr kan forérsege

DO00329] 10. DEMONTERING AF PORTEN

1 Luk og ids porten

2 Afmonter aphasngsheslugens og faringsskinnen

3 Traek porten ud af dbningen. Serg for, al perlens udvendige overflade er retet
opad

4 Kontroller at paribladet er sikret mod utilsiglet abning inden rransport pabe-

gyndes.

[DO00330] 11, DRIFTSMA&SSIGE FORANSTALTNINGER

Grundleggende forudssininger for koreekt drift al porten for ol sikre dens funk-
lionsdygtighed pa lang sigt

Sarg for tilstrzkkelig vanduflab porten forneden.

¢ Beskyt porten mod stoffer der er skadelige for maiede overflader og melaller,
bl.o. slsende stoHer sasom syrer, lud, salle

Beskyt porten mad sprajt af martel, malinger og opizsningsioffer nar dar udfa-
res renoverings eller ferdiggerelsesarbejder ind i garagen

Fa portbladets traekfiedre udskifiet alter 10 000 portkarsler (som standard)
Abn porte med elmolorer som beskrevet i vejledningen fra elmotorens pro
ducent

Hvis du kanstaterer for slor modstand mens porten dbnes, flek om porlen er
monteret korrekt, og indstil om nodvendig it monleringsvejledningen

Hvis porten er forsynet med en inlegreret gangder, nd porlen ikke dbnes hvis
gangdaren ikke er noglelast

-

[38000170] 12. MILJIOFORHOLD, PORTEN ER BERETTIGET TIL

* Temperatur --30" Cnl +50° C

¢ Relativ luftfugtighed - max B0% ikke-kondenseret

¢ Elekhomagnetiske felier - geelder ikke

Geelder for manuelle porte, i iilfazlde af parte med motor angives miljsforholdene
I installations- og brugsve(ledningen

[AQ00029) 13, BETJENINGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEILEDNING
Denne moanterings- og beljeningsvejledning er bereanel lil gjere af porle

Ls denne vejledning grundigt og falg de heri angivne anvisninger. Vejledningen
indeholder de oplysninger, der er nadvendige for at kunne betiene og vedlige-
holde porten pa sikker ag farsvarlig vis

[A000010] 14. VIGTIGE OPLYSNINGER OG BEMA&RKNINGER

Denne vejledning skal opbavaros forsvauligt
Alle aktivileter skal udlores i overenssiemmelse med portens monte

rings- og beljeningsvajledning

Ade reparalioner og vedligeholdolsesarbejder skal udferes pa sik-
kerhedsmessig forsvarlig vis og { overansstemmelse med onbelalin-
ger angivne i portens monlerings- ag beljeningsvejledning

Der m& under ingen omsleendighader @ndres pd portens delsysle-
mer cller kompanenler

[B00Q00S] Dat ar forbudt
at dbne porten uden faskgjorte faringsskinner
af apstille fremmede genstancle i poitens vippeomrgde. Der skai

sorges for, of der ikke befindei sig personer, speciell barn eller
genstande. indenfar poriens bevayslsesomidde

al opholde sig og parkare hiler sllar opslille andre genstande in-
denlor den dbne ports rekkevidde

al opholde sig, gd, labe eller kore under en porl i bevaegelse

al bruge porlen il at lafte genstarde eller personer

at lode born leje mad onardninger Handsendere til parien skal
opbevares ulilgangeligt for barn 0a el wrt og lugifrit sted

ot fierne portens komponenter eller foretage andringer od dem!
Delte kan seelle vigtige sikkerhedselemenler ude af drift
{BOOCO10] Det er forbudl ot manterz skstra pafyldninger eller var-
meisolering i partbladat uden firmaels WISNIOWSK! Sp z 0.0
SK.A. skilflige samlykke Poriens rraekfjedre er praecist afslemt
efter portaladets vagt, oy yderligere slementer pdmontersl port-
blader kan fare 1il overblustning og vkorrakt drift af proten
[BCOOO | 3] Beskyttelsaslolien fra portbladets udvendige averflade
skal fjernes siraks efter porten er teerdigmonteret. Hyis du und-
luder at fierne folien, vil den vaere udsat for dirckte sollys og
klisire sig fast pa portbladels overflade Delle vil umuliggare 2n
ofterfulgende ljernelse al folien og kan fers lil beskadigelse af

lukken pé& overfladen.

Porte med elekiiiske matorer skal abnes som beskraver i monte-
rings- og beljeningveledning Ira elmotorens producent

[BOCOO0S| Besky! parten mad sloffes der er skadelige for malede
overflader og melaller. blo @lsende sloffer sasom syrar, lud,
salle Baskyt porten mod sprojt af morlel, malinger og oplasning-
stoffer nar der udleras renaverings- eller fesrdiggerelsesarbejder
ind i garagen

[CO00011] V5. BETJENING AF PORTEN

« Portens hevagelsesomrade skail holdes frit. Porton ab-
ner lodret opad, hvaifor der ikke ma vesre fremmede genstande
indenfor dens bevaegelsesomrade. Der skol serges for, at der ikke

befinder sig personer, specielt barn cller genstande, indenfor por-
tens beveegelsesomrade

QBS! Fare for at komme fil skade.

{A000063] Det er forbudt at bruge en defekt port, speciell nar den
udviser synlige tegn pa beskadigelse of raekfjedrene, ophaengene
eller sikkerhedselemenlerne

[BO0OQQ7] Det er forbudt al bruge en defekt port, nar der kansia-
teres afnigelser fra dens normale drift eiler beskadigelse pd portens
delsystemer | sa faid skal betjening sloppes og et aulariserst ser-
vicacenter kontakles

[CO000!2] Far porten abnes farste gang, skal det kontrolleres at

den er monteret korrekt og i overenssiemmelse med monterings-

og betjeningsvejledningen.

Huis poclen er monteret korrekt, er den letgtende og nem ot beljene.

{C0O00399) Abning — porten skal betienes manuelt med de relevante udven-

dige eller indvendige handlag/greb Forkert beljening of porten kan medfaie

ulykker

Lukning - porten likkes manvell ved at skubbe den hasdt ved hjzlp of hand-

tagel. Del vil fa portens selvlasende bolts til at gribe fal i de relevante portram-

meslemenler,

Portholming {las) - som slundard ar porten udsiyret med en lds, der kan boltes

ved at dreje nagletzlleien 360" med uret {hvis oorlen tkke har en motoienhed)

Portafbaltning (1ds) — brug naglen eller blokeringsbolten.

» udvendigt fra - dre| naglen 3607 med uret,

¢ indvendigr fra — flyt blokeringsbalten, der er placerel ved siden of laseindsar-
sen, opad, og dref samtidig handiagel mod hojre

(C000088) Gangdwre

¢ Gangdare kan kun abnes manuelt ved at traskke handtager mad derens db-
ningsrelning. Darene skal dbnes og lukkes roligt, uden pludselige Irk i deren,
da detta vil huve en nagaliv effekt pd portens holdbarhed, funktionsdyglighed
og sikkerhed

Hvis gangderen er monteiet og justeret karrekt, er den lelgdende ag nem ot

beljenz.
* Undga al smaskke hard med dere, da dette kan medfore beskudigelse pa den
lakerede overflade, rudere og vindueine og have en negativ effekt pé funkti-
onsdygligheden af beslagene, hmngslerns, lztningerne ag derflajen
Det er forbudt at overbelaste daren, abne deren med krafl og lade andre
genstande sté | derflajens bavegelsesomrade
[COQ0087] Det er altid anbslfulet or biuge en selviukker, som udelukkende skal
anvendes il avtomalisk lukning of gangdaren efier den har veerst dbnet manuelt,
[CO000Q0] Det skal alfid konirolleres or gangdoren er lukket ingen dbning of
porten Gangdere i en automatisk port skal vaere forsynet med en endesiopafbry-
der, som forhindrer ot porlen bevieges, adr gangdwaren er aben
[COQ009 1] Det er farbudt af tnvende eksica kraft {anden end derlubkerens| for
hurtigere at lukke deren, da detle vil fare til lasning eller beskadigelse pa dailuk-

kerem

c [C000209] Det er forbudt at apstille genstande af enhver

art mellem rammen og derflojen mens derflojen Gbnes
eller lukkes.
Bemzerk! Fare for ot komme fil skade.

[COOCOS50] 16, REGELM&SSIG VEDLIGEHOLDELSE

Det ejeren selv kan gere efter at have last den medfalgende man-
terings- og betjeningsvejledning:

[CO000S5 5] Portblodets udvendige overflade skal vaskes med en svamp og ren!
vand eller de pa markedel tilgazngelige midler lii rengaring af lakerede overfla-
der. Brug aldriy mddler, der kan ridse ovedladen, skarpe genstands eller nitro-
oplesningsbaserede rengaringsmidler

Mindst en gang hver & mdned skal der forelages el vedligeholdelsessyn af par
ten, herunder:

o Hengsler, ruller, fiedre og skinnar smaies med ef smaningsmiadel, f.eks, semifedt
WS- 100 Warth, inden portens ibrugstagning og, hvis pakeaevet, under drift
Lascylindren skal ikke smeres. Om nadvendig smares den med specicifedt

med grafit
Portens fustgorelseselementer, holie |skruer} ag indferingsruller kantrollares
og ved evenluelle afvigelser skai disse fjarmes, ellsrs mé porfen absolul ikke
ibruglages
Hvis poitens delsysiemer virker ukorrekt eller er defekie, skat betiening stoppes
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vg et autoriserel servicecenter konlokles

[B000029] Ruder i vinduesektioner {vinduer, aluprofiler med vinduer} skal ren
gores med lere, rene og megel blade bomuldmalerialer. Der kan anvandes ikke-
ridsende rengeringsinidler, f.eks opvaskenidler med nelural pH-vaardi, men del
anbeloles forst al udlare en preverengoting pd et mindre synligl sted. Far renge-
ring pabegyndes skal ruden skylles grundigt med vand {lad vaere med al bruge
hojlryksrenssanlaeg) for at fierne smd partikler og slev som kan ndse rudens
overflode. Det anbelales ikke at bruge alkohol- ellar oplasningsholdige rengo-
ringsmidler [do de kan fordrsage peimanient beskadigelse of ovefladan)

[CO0C017] Det en kampetent persan med passende opleering kan
gere
|[DO0G332] Minds! hver 12, maned skal der gennemfares el hovedsltersyn aof
pocten
Som slandord skal felgende udfores
* Konlrollsr at portens iraekfjederspanding er karreki - abn porten ved af lafte
porthiadet haivt op {abningsvinkel ca 457);
* hwis poriblodet synker lydsiigt ned, foreg traekfiederspaandingen, Fig. 14,
= huis partbladel Irazkker tydeligt op. sleek Irekljederspaendingen, Fig. 11l
Hvis du undlader at udfere det ovennavnte, opstar der
en risiko for, at portbladet pludselig synker ned og perso-
A ner eller genstande der befinder sig i neerheden kommer
til skade.

Kontroller firdermancheller og juster om nedvendig

Kontroller at drivrullerne drejer rundt mens portbladel dbnes ag lukkes. Hvis
der or modstond cller de overhovedet ikke vil drcje, kontroller rullernes tilstond
og specielt deres overflader Udskift hele emnel om nedvendig

Kontroller portens mekaniske delsystemner, som har indflydelse pa pariens sik-
kerhad ag funkliensdygtighed. Hvis der er mangler eller defekter, skal de man
gelfulde dele fiernes og repareres eller udskiftes med nye

s Konlroller fiedrenes fekniske tilsiand

[D000333] Det en kvalificeret montar kan gare:

Ombygninger ellar modifikationer pd  porten  skal allalos med  firmaet
WISNIQWSKI Sp. z 0.0. S.K A. WISNIOWSKI $p. z 0 0. $.K A gennemfarer
el periodisk efteisyn of partan, som amfalter

* Identifikation of portens lype og serierumer

* Kontiol uf pariens maeikning, advarselsalikettar og avent. pdsaining af mang-
lende maerkater

Konirol of portens monteringselemenler inkl, samdybler, bolte og skruer
Kontrol of fiedre og lilslukede elemsnter for synlige lagn pa slid; udskiltning
af slidle dele

Udskiftning af reekfjedrene elter 12 ars drift eller 10 000 portkerslar {ankal
korsler skal vurderes efter samiole med portens bruger)

Der skal taegges maerke il portens driftsvilkar, Hvis disse afviger fra det, der er
pakraevel, skol ejeren advares om muiige risici {f aks risika for havari]

[CO00232] Det kun et auloriserel servicecenter kan gore:
¢ Ombygninger eller madifikationer p& porten

e Udskifining af partens Irazkfjedre

¢ Reparation af slekiriske delsystemer

* Reparatian of portens delsysremer

Motorens forsyning skal afbrydes fer vedligeholdelse el-
ler reparation pabegyndes. Fastgerelse of portbladets

traekfiedre kan lesnes farst efter porten er bragt til fuldi
aben stilling.

[ADGDO 1] Alle aktivileter skal gennemferas | overensslemmelse med denne
monterings- og beljaningsvejledning Alle bemarkningar og anbafalnger skal
vasra noteret | portens rapporibag eller servicebog og meddelt portans ejer
Efier et gennemlart allessyn skal der stemples | partens rapporlbog siler i ser-
vicebogen,

[AQ00012] WISNIOWSKI Sp. z o.0. S.K.A. forbeholder sig ret til
uden varsel at foretage konstruktive zendringer der aspejler de
teknologiske fremskridt men ikke aendrer produktets funktions-
dygtighed.

Denne dokumentation er ejet af firmaet WISNIOWSKI Sp. £ o.0.
S.K.A. og ma ikke kopieres, reproducsres og anvendes i dens hel-
hed uden ejerens skriftlige sumtykke.

[A000048] Denne oversaftelse er foretaget p& baggrund af den pol-
ske version.

Hvis der skulle vaere forskel mellem den danske oversattelse og
den polske original, er det det polske dokument som er geeldende.

Tetausk beskrivelse m iQ/BGU/OL/2020/!D 20985
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[DO00334] 17. OFTEST STILLEDE SPERGSMAL

Problem Lesning

Koniroller poriens trekfjederspaending - dbn porlen ved at lefte portilader
halvl op Hvis poribladel synker tydeligt ned, foreg traskfiederspaendingen;
hvis porlblodet traakker Iydeligt op, slek irsekfjederspasndingsn.

Det er svaeil of hne porten / porlen lukker sig pludseligt. Poribladet er forkeri
afbalancerel [porten synker ned ellar Iraakker op af sig selv).

Kontroller ol driviullerne drejer rundt mens poribladet dbnes og lukkes. Hvis
der er modstand eller de overhavedet ikke vil dreje, skal de genjusteres og
smares.

Kontrollsr at faringsskinnerne er frie for forureninger der kan medfare forkert
drift af porten

Tiek om foringsskinnerne er monterel korrekt {diogonalj

Der er sior modstand under portens drilt, Portbladet er ikke letgdende

Smer ldscylindren med specialfedt med grafit

Kontroller lasens heveegelse og smer om nadvendig.
Kontroller al lasens forbindelseselement or moneret korrek)
Kontroller ot lasens lésestykker lungerer korrekt

Lasen abner / lukker ikke. Lasen fungerer forkert

-

Kontroller smaekldsens bevagelse og smor om nedvendig

Kontraller forbindelsen mellem smackldse og porflds. Om nedvendig forag
laseirddsspaendning [porte forsynet med en laselrad) eller udskift styrestangen
{poile forsynet med en styresiang).

Smaekldse smaskkar ikke

Kontroller indsliling af endestopafbryderen.

Kontraller indsliling af mikroswilch i porlens vippemade.

Koniraller spnding of tréden mellem ldsen og motoren og indshl om
nodvendig.

- Smaekldse i en motordreven port smaskker ikke,

Kontakt et auloriserat sarvicecenter ved vl eller hvis arsagen lil problemet kke kan fiernes eller othjselpes
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